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لأولاالباب   

مقدمةال  

 التمهيد للمشكلة .أ 

كبيرا فى ترقية نجاح التلاميذ فى  أثارايؤثر منهج التدريس  

و  المعرفة منظمة   غيتبلالدرس. لأن المنهج هو طريقة عاب يستإ

( إن 2006:6فندي )إ. كما قال لتلاميذافهم فى  لة  و سه ممتعة  

فهمها نو  أن نعرفها بددراسة اللغة ثلاثة مصطلحات  مهمة لا 

  .تقريب الطريقة و التقنية و هي ايقدقفهما 

في دراسة نحتاج إليه  لغة العربية أثر كبير وللمنهج تدريس ا 

اللغة العربية خصوصا لغير الناطقين بها. و لمنهج التدريس أشكال 

متنوعة كثيرة، و هناك مزياته و نقائصه، حتى يطُلب من 

لزم لتدريس اللغة العربية تروا المنهج بالدقيق. و ان يختأالمدرسين 

ة من الأراء يالمناهج المتنوعة. وهذه المناهج هي عاقبة منطق

 (.        2001:29المختلفة أو النظرية المصدرية )افندى: 

المواصلة بين اللغة فى الترجمة معيشة  أنكما هوالمعروف  

الترجمة و ولمة إلا ب، بل أنها مهمة.  لا مواصلة العرفى هذا العص

(. و عملية الترجمة من اللغة newmarkقال نيمرك ) كماهذا 
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بت هذالحال كتب ثو عكسها. ي اللغة الاندونيسية  إلىالعربية 

قران و الك بخزانة الإسلام الكثيرة. خصوصا المتعلقة مةالترج

 و غير ذلك. يث و التفسير و العقيدة والاخلاقالحد

الترجمة  هى عملية الدراسة المهمة فى التربية و المدارس.  

الفكرة للتلاميذ عن اللغة و الثقافة و الدين و   تزيدلأن هذه العملية 

الرأي و الذوق  مواصلةالمعرفة.  فى الحقيقة عملية الترجمة هى 

 . الهدف اللغة إلىالام  اللغةمن و فكرة 

و أج الامانة نتتن الترجمة هي عملية ( إ1989بين مولنو ) 

الأم بإعتبار  اللغةلزوم فى الل و تماثالالمصدر بأقرب  اللغةرسالة 

    الصحيح. سلوبو الأمعنى أال

راحل  مهذه الن عملية الترجمة تمر بمإ( 2011قال الفارس ) 

فى  ةالمكتوب ة( فهم الأمانة  كالرسالة و الرأي, و الفكر1وهي : )

 هدفال اللغة إلى يقربها( بحث تماثل 2الأصلى )المصدر( ) النص

 إلىالرأي, و فكرة كاتب النص الأصلى (  إعادة الرسالة و 3)

( تقويم حواصل الترجمة و اداء الإصلاح و 4) فالهد ةاللغ

الترجمة  الأمانة تصويرا  كالكتابة المكتوبة  تصورتكييف حتى ال

 فى النص المصدرى )الاصلى(
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ذ فى المدرسة العالية يعلى حواصل المقابلة باحد الأساتبناء  

 اهذ يظهر التلاميذ منخفضة، و ترجمة ن قدرةأخبر أالتجديد، قد 

كثر أن أوجد ختبار القبلى. ومن ذلك الاختبار يالحال فى الا

و صحيحا ، ولم يفهموا  ن يمثلوا الكلمة موفقاأالتلاميذ لم يستطيعوا 

الدرس بدون فهم  نيحفظوو كثير من التلاميذ   كيفية الترجمة

 المعرفة. 

 ىختار الباحث طريقة المستقللحل المشكلات السابقة،  ي 

طريقة و شكلات التلاميذ و الأساتذ فى المدرسة, لمخرج م

ة أما فى قراء .تقان اللغة العربيةإ سرعة فىطريقة مهي   ىالمستقل

سمى هذه اللغة العربية. ت اء و تكلمشالإن الكتاب و ترجمته و كتابة

نفسهم. على أ واعتمدأن ي هممن يطلب التلاميذ لان ىالطريقة بمستقل

يساعد . ولكنها شاملة ةلف  هذه الطريقة بسيطة و لا صعبؤت

خفضين فى نلم حلاا  ميذلاتمشكلات ال إلىاستخدام هذه الطريقة 

عكسها و الطريقة  سية ويلإندون اللغة إلىبية لغة العرلترجمة ا

هذا الحال لا للطلاب. اذا كان  ة( والمجددة)المؤثر الجديدة الفعالية

أصبح  و مستمر التلاميذجمة تر اضنخفيبحث فى الميدان  فإ

 .  و ايجادها صعبا للمدرسين فى اختيار الطريقة الفعالية التعليم
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(  قد بحث ىو الطريقة المتعلقة بهذه الطريقة )المستقل 

( الذى يبحث عن فعالية تدريس تركيب الجملة 2012) بامابرى

لترقية مهارة الكتابة فى الصف الثامن بالمدرسة  ىبطريقة المستقل

ن تكون هذه الطريقة ان أ الثانوية الحكومية موجو اغونج. عسى

اللغة -على مهارة ترجمة اللغة العربية التلاميذترقي قدرة 

  اللغة العربية. -الاندونيسيةترجمة اللغة  مهارة و الاندونيسية

 مجتمعللم  قدا يالسابق  فإن هذا البحث مهم  ل البيانبناء على  

ن يرقي مهارة أ من هذ البحث بوسيلة هذا البحث العلمي.  ويرجى

 س فى المدارس. يعملية التدر بها ديستفتو   التلاميذترجمة 

 صياغة المشكلة.ب 

ة في هذا مالمشكلة البناء على التمهيد للمشكلة، يبدو أنا   هما

ترجمة اللغة العربية على  تلاميذضعف قدرة ال إلىتركاز البحث ت

حداد الباحث البحث ذلك  إلى، واستنادا و عكسها الاندونيسية إلى

 التلاميذفي ترقية قدرة  ىالمستقل استخدام طريقة تأثيرعلى مشكلة 

افرنا جنس” التجديد“الإسلامية  العاليةبالمدرسة  العاشرلصف 

 .املاي تاسك
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حدد الباحث المشكلات بصياغة ي ،هذا البحثلزا كيرت 

 :لة العامة و المشكلة الخاصة و هي كما يلىالمشك

 

 

 صياغة المشكلة العامة 

 إلىترجمة اللغة العربية  على التلاميذقدرة  على أي مدى .1

 ؟ىالمستقلباستخدام طريقة  و عكسها  الاندونيسية

  ة  صياغة المشكلة الخاصا

للغوي التركيب ا استعابعلى  قدرة التلاميذ على أي مدى .1

باستخدام  اللغة الاندونيسية إلىالأساسي من اللغة العربية 

 ؟ المستقلىطريقة 

تناسب الكلمة من اللغة على قدرة التلاميذ  على أي مدى .2

باستخدام طريقة  و عكسها عربيةإلى اللغة ال الإندونيسية

 ؟ المستقلى

باستخدام  على الترجمة البسيطةقدرة التلاميذ  على أي مدى .3

 ؟ المستقلىطريقة 
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 وفوائدههداف البحث أ .ج 

 أهداف البحث

بناء على صياغة المشكلة المذكورة، قدم الباحث أهداف البحث 

 : كمايلى

 إلىعلى ترجمة اللغة العربية  ميذلاتلمعرفة قدرة ال .1

 مستقلى.العكسها في التعليم باستخدام طريقة  الاندونيسية

 إلىترجمة اللغة العربية على  ميذلاتمعرفة قدرة الل  .2

 غيرعادية )في التعليم باستخدام طريقة  و عكسها الاندونيسية

 .مستقلى(ال

ترجمة اللغة العربية على  التلاميذبين قدرة  الدتعيين فرق ل .3

طريقة المستقلاى التعليم باستخدام   الاندونيسية و بين إلى

 وغيرها.

 فوائد البحث 
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للعالم التربوى : زيادة التعليم اللغوي و توسيع خزانة دراسة  .1

 اللغوية المتعلقة بالترجمة. 

يكون البحث اقتراحا لطريقة بديلة في  : لمعلمي اللغة العربية  .2

تعليم اللغة العربية، وخصوصا التي تتعلق بحل مشكلات 

  .ترجمةالفي  التلاميذ

الترجمة طريقة واضحة عن استخدام ا اعطاء صورة : للطلاب  .3

 العربية و عكسها الفعالية. اللغة إلى الاندونيسية اللغةمن 

 الإطار النظري .د 

س ومبادئ اكما هو المعروف أنا الإطار النظري له أس 

مؤثرة في البحث، ليكون البحث مقبولا كموقعه في المجال العلمي. 

المشكلة وتحليلها، وهذا الإطار النظري يساعد الباحث على تعميق 

 تحديدو  لأن هذا الإطار النظري يعطي لمحة عامة عن كيفية

 ينصف الباحث التعريفات المتعددة من الخبراء المتعلقيالبحث. و

 بالمتغيرات المستخدمة في هذا البحث. 

تأثر فى القاموس كبير للغة العربية الف يتعر 

(هو وجود القدرة من شيء )لاسم, شخص( يشكل 849:2001)

 الطباع و امانة و عمل الشخصية. 
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تأتي من الكلمة  (methodفمن المعروف أنا "الطريقة" ) 

" hodosعنى بها "مع" أو "بعد" وكلمة " "metaاليونانية "

الطريقة هي كيفية واردة  ان بمعنى "طريقة".  وفي معناه الحقيقي

من التفكير العميق تم تنفيذها بالخطوات المعينة لنيل الهدف 

ا عند معجم ميكواير يعرف 28:  2001المرجو )حارجانى،  (. أما

معنى الطريقة فأنها وسيلة لأداء شيء، خصوصا فيما تتعلق 

 (.76-75: 2009بتخطيط معين )في مخالي 

مستقلى هي طريقة تعليم الطريقة ب ان وقال أغس فى يوت 

عملي )فعلي( و الإستقلالي  التلاميذالعربية بأولوية )أفضلية(  اللغة

بتطبيق رموز الجملة الفصيحة. أما من جهاة الكتابة و القراءة و 

و عكسها.   الاندونيسية إلىلغة العربية لالفهم و كلام و ترجمة ا

ب كو ترعربي الجعل ذوق ين أتطبيق هذه الطريقة  ورعرشبغير 

 .  ة لكن كلية, غير الصعبةهذه الطريقة بفكرة بسيط

نتقال اللغة االترجمة الحرفية فهي  (9: 2012قال لوبيس ) 

تقوم هذه الترجمة بطريقة فهم الكلمات  التى تناسب سياق الكلمة.

لا،  ثم تبحث المرادف فى شكل  لغة الهدف وتركبها الفى النص اوا
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الأصلية ولو المقصود فى الكلمات التى تناسب سياق كلمات اللغة 

 .كان غير واضح

 مسلمات البحث وفرضياته .ه 

 مسلمات في هذا البحث كما يلي:ال

و عكسها  الاندونيسية إلىرة ترجمة العربية امه  علىأ. قدرة التلاميذ 

 مختلفة.

ب. لايكون التعليم فعاليا، لأن التلاميذ سائمون فى التعليم اذا كانت 

  .الطريقة غير متنوعة

  كما يلي: فروض البحث

في  الهناك فرق دالفرضية في هذا البحث على النحو التالي، "

عكسها و  الاندونيسية إلىغة العربية لترجمة الرة امهعلى  ميذلاتقدرة ال

 مستقلى ".ال غير طريقة و طريقة المستقلاى بين عملية التعليم باستخدام 

 منهج البحث .و 

 هذا في المستخدم البحث تصميم أن بالذكر يجدر مما و 

 متكافئةال غير الضابطة المجموعات تصميم هو البحث
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(Nonequivalent Control Group Design .)سبق مما و 

 و التجريبي هما التصميم هذا في فصلين هناك أن يبدو بيانه

 عينة ذلك و. عشوائيا المدرسية الهيئة تختارهما لا اللذان الضابط

 عشوائية بطريقة المجتمع من العينة أخد أي بسيطة عشوائية

(random )المجتمع ذلك في بالمستوى المدرسية الهيئة تهتم لا. 

 :التالي النحو على فهو البحث هذا تصميم أما

 

 

 :الصورة بيان

:E التجريبى الفصل 

:K الضابط الفصل 

O1  :التجريبى الفصل في القبلى الاختبار 

O3 :الضابط الفصل في القبلى الاختبار 

X1 :الطريقة استخدام MUSTAQILLI التجريبى الفصل على 

O2 :التجريبى الفصل في البعدى الاختبار 

E O1 X1 O2 

K O3  O4 

O3  O4 
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O4 :الضابط الفصل في البعدى الاختبار 

 (2008:116) سوغيونو


